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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR EGYPTIAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in       waHl	 or	 Hufar
Kh as in       SuKhoor	 or	 zaKheera
S as in       SaHara	 or	 raSeef
D as in       niHaDar	 or	 'arD
T as in       zalaT 	 or	 waaTya
' as in       mazra'a	 or	 mar'a

gh as in       ghaaba	 or	 alghaam
- as in       igraa-aat	 or	 sayee-a
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PART 1:   TRAFFIC CONTROL POSTS (TCPs)
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

English Transliteration Egyptian

1-1
We will set up traffic 
control points (TCPs) 
in the area.

iHna Hani'mil nu-aT 
tafteesh muroor fee il 
manTi-a

إحنا حنعمل نقط تفتيش 
مرور في المنطقة

1-2
The TCP locations 
will be decided by 
the MPs.

amaakin nu-aT tafteesh 
il muroor Haytim 
taHdeedha bewaasTit ish 
shurTa il 'askareeya

اماكن نقط تفتيش المرور 
حيتم تحديدها بواسطة 

الشرطة العسكرية

1-3
The TCP personnel 
will work hard to 
prevent delays.

afraad niqaaT tafteesh 
il muroor Hayi'miloo ilee 
yi-daroo 'aleyh 'alashaan 
yimna'oo it ta-Kheeraat

أفراد نقاط تفتيش المرور 
حيعملوا اللي يقدروا عليه 
علشان يمنعوا التأخيرات
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1-4

Our TCP team will 
keep records of 
passing vehicles and 
units.

Ta-im nu-Tit tafteesh il 
muroor HayiHtafiz bisigil 
lil 'arabeeyaat il maara wil 
wiHdaat

طقم نقطة تفتيش المرور 
حيحتفظ بسجل للعربيات 

المارة والوحدات

1-5 The TCP will 
apprehend violators.

nu-Tit tafteesh il muroor 
HatKhawif il muKhaalfeen

نقطة تفتيش المرور 
حتخوف المخالفين

1-6
Make sure refugee 
traffic does not delay 
military traffic.

it-akid in muroor il laagi-
een mish Hay'aTal il 
muroor il 'askaree

اتأكد أن مرور اللاجئين 
مش حيعطل المرور 

العسكري

1-7
The TCP personnel 
will reroute traffic as 
needed.

afraad nu-Tit tafteesh 
il muroor Hayghayaroo 
Taree il muroor 'and il 
luzoom

أفراد نقطة تفتيش المرور 
حيغيروا طريق المرور عند 

اللزوم

1-8
Our mission is 
ongoing until further 
notice. 

muhimitna mustamira 
leghaayit maa nistilim 
ta'leemaat taanya

مهمتنا مستمرة لغاية ما 
نستلم تعليمات تانية
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1-9
Food and water will 
be supplied by other 
units.

il maya wil akl Hayeegoo 
min wiHdaat taanya

المية والأكل حييجوا من 
وحدات تانية

1-10

Nuclear, biological 
and chemical (NBC) 
detection equipment 
will be provided.

Hanwafar mu'idaat 
lil kashf 'an il asliHa 
in nawaweeya wil 
bayolojeeya wil 
keemaaweeya

حنوفر معدات للكشف عن 
الأسلحة النووية والبيولوجية 

والكيماوية

1-11 Reflective arm cuffs 
will be provided.

Hanwafar asaawir 
fosfooreeya 'aaksa 'ala id 
diraa'aat

حنوفر أساور فوسفورية 
عاكسة على الدراعات

1-12
Enemy may use 
agents acting as 
refugees.

il 'ado mumkin yistaKhdim 
'umala yitSarafoo kalaagi-
een

العدو ممكن يستخدم عُملا 
يتصرفوا كلاجئين

1-13
Safety is very 
important during all 
operations.

il amaan muhim gidan fee 
kul il 'amaaleeyaat

الأمان مهم جداً في كل 
العمليات
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1-14

We do not allow 
unauthorized 
personnel to observe 
traffic movement.

iHna mish binismaH 
leafraad gheyr muSaraH 
luhum bemuraa-bit 
Harakat il muroor

إحنا مش بنسمح لأفراد غير 
مصرح لهم بمراقبة حركة 

المرور

B: Gathering Information

1-15 What is the size of 
the enemy force? 

ad ey Hagim quwaat il 
'ado? قد إيه حجم قوات العدو؟

1-16
Where is the exact 
location of the 
enemy?

feyn makaan il 'ado biz 
zabT? فين مكان العدو بالظبط؟

1-17 When exactly did you 
see enemy units?

imta biz zabT shuft 
wiHdaat il 'ado?

إمتى بالظبط شفت وحدات 
العدو؟

1-18 What types of enemy 
units did you see? 

ey no' wiHdaat il 'ado ilee 
inta shuftaha?

إيه نوع وحدات العدو اللي 
إنت شفتها؟

1-19
What type of 
equipment did the 
enemy units carry?

ey no' il mu'idaat 
ilee wiHdaat il 'ado 
shaaylaaha?

إيه نوع المعدات اللي 
وحدات العدو شايلاها؟
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leafraad gheyr muSaraH 
luhum bemuraa-bit 
Harakat il muroor

إحنا مش بنسمح لأفراد غير 
مصرح لهم بمراقبة حركة 

المرور

B: Gathering Information

1-15 What is the size of 
the enemy force? 

ad ey Hagim quwaat il 
'ado? قد إيه حجم قوات العدو؟

1-16
Where is the exact 
location of the 
enemy?

feyn makaan il 'ado biz 
zabT? فين مكان العدو بالظبط؟

1-17 When exactly did you 
see enemy units?

imta biz zabT shuft 
wiHdaat il 'ado?

إمتى بالظبط شفت وحدات 
العدو؟

1-18 What types of enemy 
units did you see? 

ey no' wiHdaat il 'ado ilee 
inta shuftaha?

إيه نوع وحدات العدو اللي 
إنت شفتها؟

1-19
What type of 
equipment did the 
enemy units carry?

ey no' il mu'idaat 
ilee wiHdaat il 'ado 
shaaylaaha?

إيه نوع المعدات اللي 
وحدات العدو شايلاها؟

1-14

We do not allow 
unauthorized 
personnel to observe 
traffic movement.

iHna mish binismaH 
leafraad gheyr muSaraH 
luhum bemuraa-bit 
Harakat il muroor

إحنا مش بنسمح لأفراد غير 
مصرح لهم بمراقبة حركة 

المرور

B: Gathering Information

1-15 What is the size of 
the enemy force? 

ad ey Hagim quwaat il 
'ado? قد إيه حجم قوات العدو؟

1-16
Where is the exact 
location of the 
enemy?

feyn makaan il 'ado biz 
zabT? فين مكان العدو بالظبط؟

1-17 When exactly did you 
see enemy units?

imta biz zabT shuft 
wiHdaat il 'ado?

إمتى بالظبط شفت وحدات 
العدو؟

1-18 What types of enemy 
units did you see? 

ey no' wiHdaat il 'ado ilee 
inta shuftaha?

إيه نوع وحدات العدو اللي 
إنت شفتها؟

1-19
What type of 
equipment did the 
enemy units carry?

ey no' il mu'idaat 
ilee wiHdaat il 'ado 
shaaylaaha?

إيه نوع المعدات اللي 
وحدات العدو شايلاها؟



1

1

C: Giving Instructions

1-20 Watch for guerilla 
activities.

Khalee baalak min 
anshiTit il fidaa-eeyeen

خللي بالك من أنشطة 
الفدائيين

1-21
Watch for 
conventional enemy 
forces.

Khalee baalak min 
quwaat il 'ado it 
taqleedeeya

خللي بالك من قوات العدو 
التقليدية

1-22 Watch for enemy 
aircraft.

Khalee baalak min 
Tayaraan il 'ado خللي بالك من طيران العدو

1-23
Report to us about 
local inhabitants in 
the area.

balighna 'an is sukaan 
il maHaleeyeen fee il 
manTi-a

بلغنا عن السكان المحليين 
في المنطقة

1-24
Set up signs to 
show directions and 
distance to TCPs.

HuT 'alaamaat le itigaah 
wu masaafit nu-Tit 
tafteesh il muroor

حُط علامات لأتجاه ومسافة 
نقطة تفتيش المرور
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D: Giving Commands

1-25 Direct refugees to 
refugee routes.

wagih il laagi-een le 
masaaraat-hum وجّه اللاجئين لمساراتهم

1-26
Search the 
surrounding area for 
enemies.

dawar fee il manTi-a ilee 
Hawaaleyna 'ala il 'ado

ر في المنطقة اللي  دوَّ
حوالينا علي العدو

1-27
Park the team’s 
vehicle in a covered 
and safe position.

irkin 'arabeeyit iT Ta-im 
fee makaan mitghaTee 
wu amaan

اركن عربية الطقم في مكان 
متغطي وامان

1-28
Set up 
communication with 
other TCP units.

i'mil itiSaalaat ma'a 
wiHdaat nu-aT tafteesh il 
muroor it taanya

اعمل اتصالات مع وحدات 
نقط تفتيش المرور التانية
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PART 2:  ROADBLOCKS AND CHECKPOINTS  (RBs/CPs)
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

2-1 This RB is to limit 
access to this road.

Hawaagiz iT Taree 
dee 'alashaan ti-alil 
istiKhdaam iT Taree dah

حواجز الطريق دي علشان 
تقلل استخدام الطريق ده

2-2 This RB is to close 
access to this road.

Hawaagiz iT Taree 
dee 'alashaan timna' 
istiKhdaam iT Taree dah

حواجز الطريق دي علشان 
تمنع استخدام الطريق ده

2-3

These RBs and 
CPs will ensure only 
authorized use of this 
main supply route 
(MSR).

Hawaagiz iT Taree wu 
nu-aT it tafteesh dee 
bitiDman il istiKhdaam 
il mazbooT leTaree il 
imdaad ir ra-eesee

حواجز الطريق ونقط 
التفتيش دي بتضمن 

الاستخدام المظبوط لطريق 
الامداد الرئيسي
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2-4

These RBs and 
CPs will ensure that 
convoys move on 
schedule.

Hawaagiz iT Taree wu 
nu-aT it tafteesh dee 
bitiDman in qawaafil il 
'arabeeyaat maashya 
Hasab il gadwal

حواجز الطريق ونقط 
التفتيش دي بتضمن ان 
قوافل العربيات ماشية 

حسب الجدول

2-5
The position of 
RBs/CPs will change 
constantly. 

amaakin Hawaagiz iT 
Taree wu nu-aT it tafteesh 
Hatitghayar bistimraar

أماكن حواجز الطريق ونقط 
التفتيش حتتغير باستمرار

2-6

In a single team 
operation one 
member will stop and 
direct traffic.

fee 'amaaleeyaat il 
magmoo'a il waaHda fard 
waaHid Haywa-af we 
wagih il muroor

في عمليات المجموعة 
الواحدة فرد واحد حيوقف 

ويوجه المرور

2-7
We don’t allow 
anyone to pass 
without a proper ID.

mish binismaH le ay Had 
yi'adee min gheyr taH-ee 
shaKhSeeya saleem

مش بنسمح لأي حد يعدي 
من غير تحقيق شخصية 

سليم
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B: Gathering Information

2-8 What is your cargo? Humooltak ey? حمولتك إيه؟

2-9 Where are your 
cargo documents?

feyn wara il Humoola 
dee? فين ورق الحمولة دي؟

2-10 Where does your 
cargo originate from?

Humooltak dee Taal'a 
mineyn? حمولتك دي طالعة منين؟

2-11 Where did you pick 
up your cargo?

mineyn Hamilt il Humoola 
dee? منين حمِّلت الحمولة دي؟

2-12 What is your 
destination? inta raayiH feyn? إنت رايح فين؟

C: Giving Instructions

2-13
We will prevent 
actions that would 
aid the enemy.

Hanimna' in nashaaTaat 
ilee mumkin tisaa'id il 
'ado

حنمنع النشاطات اللي ممكن 
تساعد العدو
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2-14
We will inspect cargo 
when instructed to 
do so.

Hanfatish il Humoola 
lama yikoon 'andina 
awaamir bekida

حنفتش الحمولة لمّا يكون 
عندنا أوامر بكده

2-15
We will stop locals 
from supplying the 
enemy.

Hanimna' sukaan il 
manTi-a il maHaleeyeen 
min imdaad il 'ado

حنمنع سكان المنطقة 
المحليين من امداد العدو

2-16
We are here to 
stop black market 
operations.

iHna mawgoodeen 
hina 'alashaan nimna' 
'amaaleeyaat is soo is 
sooda

إحنا موجودين هنا علشان 
نمنع عمليات السوق السودا

2-17
We will establish an 
area for searching 
vehicles.

Hani'mil manTi-a 
letafteesh il 'arabeeyaat

حنعمل منطقة لتفتيش 
العربيات

2-18

We have vehicles 
ready to pursue 
those avoiding the 
RBs.

fee 'andina 'arabeeyaat 
gaahza tiTaarid il 
'arabeeyaat ilee bititganib 
nu-aT tafteesh il muroor

في عندنا عربيات جاهزة 
تطارد العربيات اللي 

بتتجنب نقط تفتيش المرور
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2-19 We must prepare 
defensive positions.

laazim niHaDar nu-aT 
difaa' ر نقط دفاع لازم نحضَّ

2-20

We will block 
roadway shoulders 
and ditches around 
RBs.

Hani-fil madKhal nu-
Tit il muroor we ni'mil 
Hufar Hawaaleyn nu-aT 
tafteesh il muroor

حنقفل مدخل نقطة المرور 
ونعمل حفر حوالين نقط 

تفتيش المرور

D: Giving Commands

2-21 Show me your 
vehicle’s ID papers.

wareenee ruKhaS il 
'arabeeya bitaa'tak

وريني رخص العربية 
بتاعتك

2-22 Show me your 
papers for the cargo.

wareenee wara il 
Humoola dee وريني ورق الحمولة دي
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PART 3:  ROUTE RECONNAISSANCE 
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

3-1

We must identify 
places where we can 
receive emergency 
help.

laazim niHadid amaakin 
nista-bil feeha il 
Khadamaat il 'aagla

لازم نحدد أماكن نستقبل 
فيها الخدمات العاجلة

3-2
Our task is to control 
route security 
measures.

muhimitna zabT igraa-aat 
il amaan 'ala iT Taree

مهمتنا ظبط اجراءات 
الأمان على الطريق

3-3
We’ll classify bridges 
according to weight 
limits.

HanHadid il kabaaree 
bunaa 'ala il wazn il 
masmooH beeh

حنحدد الكباري بناء على 
الوزن المسموح بيه

3-4
We need areas 
suitable for short 
halts. 

iHna miHtaageen 
amaakin tinfa' lil wa-afaat 
il qaSeerat

إحنا محتاجين أماكن تنفع 
للوقفات القصيرة
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B: Gathering Information

3-5 Where does this road 
lead to?

iT Taree dah raayiH 'ala 
feyn? الطريق ده رايح على فين؟

3-6
Which towns 
does this road run 
through?

ey il mudun ilee iT Taree 
dah bey'adee 'aleyha?

إيه المدن اللي الطريق ده 
بيعدي عليها؟

3-7 Is the road paved or 
unpaved?

iT Taree dah mitsaflit wala 
la-a? الطريق ده متسفلت ولا لأ؟

3-8 Is there an alternate 
route? fee Taree badeel? في طريق بديل؟

3-9 Is there a way to 
bypass this obstacle?

fee Taree-a ni'adee 
beeha il maani' dah?

في طريقة نعدي بيها المانع 
ده؟

3-10 Are there bridges on 
this route?

fee kabaaree 'ala iT Taree 
dah?

في كباري على الطريق 
ده؟

3-11 Are there overpasses 
on this route?

fee gisoor 'ala iT Taree 
dah?

في جسور على الطريق 
ده؟
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3-12 Is there construction 
on this route?

fee shughil 'ala iT Taree 
dah? في شغل على الطريق ده؟

3-13 Are there many 
potholes in this road?

fee Hufar kiteer 'ala iT 
Taree dah?

في حُفَر كتير على الطريق 
ده؟

3-14 How wide is the 
road? ad ey 'arD iT Taree dah? قد إيه عرض الطريق ده؟

3-15 Are there steep hills 
on this road?

fee munHadaraat 
shideeda 'ala iT Taree 
dah?

في منحدرات شديدة على 
الطريق ده؟

3-16 Are there sharp 
curves on this road?

fee Hawadayaat gaamda 
'ala iT Taree dah?

في حودايات جامدة على 
الطريق ده؟

3-17 Does this route lead 
through tunnels?

iT Taree dah beewadee 
'ala anfaa?

الطريق ده بيودي على 
انفاق؟

3-18 Do you know how to 
read a map?

ti'raf izaay ti-ra 
KhareeTa? تعرف ازاي تقرا خريطة؟
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3-19 Are there enemy 
units in this area?

fee wiHdaat lil 'ado fee il 
manTi-a hina?

في وحدات للعدو في 
المنطقة هنا؟

3-20 Are there friendly 
units in this area?

fee wiHdaat Sadeeqa fee 
il manTi-a?

في وحدات صديقة في 
المنطقة؟

3-21 Are there wooded 
areas nearby?

fee ghaabaat aw manaaTi 
feeha shagar kiteer 
urayiba?

في غابات أو مناطق فيها 
شجر كتير قريبة؟

3-22 Are there rivers near 
this route?

fee anhaar urayiba min iT 
Taree dah?

في أنهار قريبة من الطريق 
ده؟

3-23 How many miles? kaam meel? كام ميل؟

3-24 How many 
kilometers? kaam keelomitr? كام كيلومتر؟

3-25
Are there major 
highways on this 
route?

fee Turu saree'a 'ala iT 
Taree?

في طرق سريعة على 
الطريق؟
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في وحدات صديقة في 
المنطقة؟

3-21 Are there wooded 
areas nearby?

fee ghaabaat aw manaaTi 
feeha shagar kiteer 
urayiba?

في غابات أو مناطق فيها 
شجر كتير قريبة؟

3-22 Are there rivers near 
this route?

fee anhaar urayiba min iT 
Taree dah?

في أنهار قريبة من الطريق 
ده؟

3-23 How many miles? kaam meel? كام ميل؟

3-24 How many 
kilometers? kaam keelomitr? كام كيلومتر؟

3-25
Are there major 
highways on this 
route?

fee Turu saree'a 'ala iT 
Taree?

في طرق سريعة على 
الطريق؟

3-19 Are there enemy 
units in this area?

fee wiHdaat lil 'ado fee il 
manTi-a hina?

في وحدات للعدو في 
المنطقة هنا؟

3-20 Are there friendly 
units in this area?

fee wiHdaat Sadeeqa fee 
il manTi-a?

في وحدات صديقة في 
المنطقة؟

3-21 Are there wooded 
areas nearby?

fee ghaabaat aw manaaTi 
feeha shagar kiteer 
urayiba?

في غابات أو مناطق فيها 
شجر كتير قريبة؟

3-22 Are there rivers near 
this route?

fee anhaar urayiba min iT 
Taree dah?

في أنهار قريبة من الطريق 
ده؟

3-23 How many miles? kaam meel? كام ميل؟

3-24 How many 
kilometers? kaam keelomitr? كام كيلومتر؟

3-25
Are there major 
highways on this 
route?

fee Turu saree'a 'ala iT 
Taree?

في طرق سريعة على 
الطريق؟

3-19 Are there enemy 
units in this area?

fee wiHdaat lil 'ado fee il 
manTi-a hina?

في وحدات للعدو في 
المنطقة هنا؟

3-20 Are there friendly 
units in this area?

fee wiHdaat Sadeeqa fee 
il manTi-a?

في وحدات صديقة في 
المنطقة؟

3-21 Are there wooded 
areas nearby?

fee ghaabaat aw manaaTi 
feeha shagar kiteer 
urayiba?

في غابات أو مناطق فيها 
شجر كتير قريبة؟

3-22 Are there rivers near 
this route?

fee anhaar urayiba min iT 
Taree dah?

في أنهار قريبة من الطريق 
ده؟

3-23 How many miles? kaam meel? كام ميل؟

3-24 How many 
kilometers? kaam keelomitr? كام كيلومتر؟

3-25
Are there major 
highways on this 
route?

fee Turu saree'a 'ala iT 
Taree?

في طرق سريعة على 
الطريق؟
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3-26 Are any major roads 
on this route?

fee Turu ra-eeseeya 'ala 
iT Taree?

في طرق رئيسية على 
الطريق؟

3-27 Is there a railway 
near this road?

fee sika Hadeed 'ala iT 
Taree dah?

في سكة حديد على الطريق 
ده؟

3-28 Are the railway tracks 
in use?

is sika il Hadeed 
shaghaala? السكة الحديد شغالة؟

3-29 Is there a railway 
crossing?

fee mazla-aan sika 
Hadeed? في مزلقان سكة حديد؟

3-30
Are there any busy 
intersections on this 
route?

fee ay taqaTu'aat zaHma 
'ala iT Taree dah?

في أي تقاطعات زحمة على 
الطريق ده؟

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

fee 'arabeeyaat kiteer 'ala 
iT Taree dah?

في عربيات كتير على 
الطريق ده؟

3-32 Does this road have 
curbs?

fee Hawaagiz 'ala iT 
Taree dah?

في حواجز على الطريق 
ده؟

3-26 Are any major roads 
on this route?

fee Turu ra-eeseeya 'ala 
iT Taree?

في طرق رئيسية على 
الطريق؟

3-27 Is there a railway 
near this road?

fee sika Hadeed 'ala iT 
Taree dah?

في سكة حديد على الطريق 
ده؟

3-28 Are the railway tracks 
in use?

is sika il Hadeed 
shaghaala? السكة الحديد شغالة؟

3-29 Is there a railway 
crossing?

fee mazla-aan sika 
Hadeed? في مزلقان سكة حديد؟

3-30
Are there any busy 
intersections on this 
route?

fee ay taqaTu'aat zaHma 
'ala iT Taree dah?

في أي تقاطعات زحمة على 
الطريق ده؟

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

fee 'arabeeyaat kiteer 'ala 
iT Taree dah?

في عربيات كتير على 
الطريق ده؟

3-32 Does this road have 
curbs?

fee Hawaagiz 'ala iT 
Taree dah?

في حواجز على الطريق 
ده؟

3-26 Are any major roads 
on this route?

fee Turu ra-eeseeya 'ala 
iT Taree?

في طرق رئيسية على 
الطريق؟

3-27 Is there a railway 
near this road?

fee sika Hadeed 'ala iT 
Taree dah?

في سكة حديد على الطريق 
ده؟

3-28 Are the railway tracks 
in use?

is sika il Hadeed 
shaghaala? السكة الحديد شغالة؟

3-29 Is there a railway 
crossing?

fee mazla-aan sika 
Hadeed? في مزلقان سكة حديد؟

3-30
Are there any busy 
intersections on this 
route?

fee ay taqaTu'aat zaHma 
'ala iT Taree dah?

في أي تقاطعات زحمة على 
الطريق ده؟

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

fee 'arabeeyaat kiteer 'ala 
iT Taree dah?

في عربيات كتير على 
الطريق ده؟

3-32 Does this road have 
curbs?

fee Hawaagiz 'ala iT 
Taree dah?

في حواجز على الطريق 
ده؟

3-26 Are any major roads 
on this route?

fee Turu ra-eeseeya 'ala 
iT Taree?

في طرق رئيسية على 
الطريق؟

3-27 Is there a railway 
near this road?

fee sika Hadeed 'ala iT 
Taree dah?

في سكة حديد على الطريق 
ده؟

3-28 Are the railway tracks 
in use?

is sika il Hadeed 
shaghaala? السكة الحديد شغالة؟

3-29 Is there a railway 
crossing?

fee mazla-aan sika 
Hadeed? في مزلقان سكة حديد؟

3-30
Are there any busy 
intersections on this 
route?

fee ay taqaTu'aat zaHma 
'ala iT Taree dah?

في أي تقاطعات زحمة على 
الطريق ده؟

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

fee 'arabeeyaat kiteer 'ala 
iT Taree dah?

في عربيات كتير على 
الطريق ده؟

3-32 Does this road have 
curbs?

fee Hawaagiz 'ala iT 
Taree dah?

في حواجز على الطريق 
ده؟



3-33 Are there sidewalks 
lining the road? iT Taree dah luh raSeef? الطريق ده له رصيف؟

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

fee naas bitu'bur iT Taree 
dah? في ناس بتعبر الطريق ده؟

3-35
Are there any 
minefields near this 
route?

fee ay Huqool alghaam 
urayiba min iT Taree dah?

في أي حقول الغام قريبة 
من الطريق ده؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

fee ay 'alaamaat 
muHadada 'ala iT Taree 
dah?

في أي علامات محددة على 
الطريق ده؟

3-37 How much weight 
can the bridge carry?

il koobree yistaHmil wazn 
ad ey?

الكوبري يستحمل وزن قد 
إيه؟

3-38 What material is the 
bridge made of?

il koobree ma'mool min 
ey? الكوبري معمول من إيه؟

3-39 How wide is the 
tunnel? kaam 'arD in nafa? كام عرض النفق؟

3-33 Are there sidewalks 
lining the road? iT Taree dah luh raSeef? الطريق ده له رصيف؟

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

fee naas bitu'bur iT Taree 
dah? في ناس بتعبر الطريق ده؟

3-35
Are there any 
minefields near this 
route?

fee ay Huqool alghaam 
urayiba min iT Taree dah?

في أي حقول الغام قريبة 
من الطريق ده؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

fee ay 'alaamaat 
muHadada 'ala iT Taree 
dah?

في أي علامات محددة على 
الطريق ده؟

3-37 How much weight 
can the bridge carry?

il koobree yistaHmil wazn 
ad ey?

الكوبري يستحمل وزن قد 
إيه؟

3-38 What material is the 
bridge made of?

il koobree ma'mool min 
ey? الكوبري معمول من إيه؟

3-39 How wide is the 
tunnel? kaam 'arD in nafa? كام عرض النفق؟

3-33 Are there sidewalks 
lining the road? iT Taree dah luh raSeef? الطريق ده له رصيف؟

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

fee naas bitu'bur iT Taree 
dah? في ناس بتعبر الطريق ده؟

3-35
Are there any 
minefields near this 
route?

fee ay Huqool alghaam 
urayiba min iT Taree dah?

في أي حقول الغام قريبة 
من الطريق ده؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

fee ay 'alaamaat 
muHadada 'ala iT Taree 
dah?

في أي علامات محددة على 
الطريق ده؟

3-37 How much weight 
can the bridge carry?

il koobree yistaHmil wazn 
ad ey?

الكوبري يستحمل وزن قد 
إيه؟

3-38 What material is the 
bridge made of?

il koobree ma'mool min 
ey? الكوبري معمول من إيه؟

3-39 How wide is the 
tunnel? kaam 'arD in nafa? كام عرض النفق؟

3-33 Are there sidewalks 
lining the road? iT Taree dah luh raSeef? الطريق ده له رصيف؟

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

fee naas bitu'bur iT Taree 
dah? في ناس بتعبر الطريق ده؟

3-35
Are there any 
minefields near this 
route?

fee ay Huqool alghaam 
urayiba min iT Taree dah?

في أي حقول الغام قريبة 
من الطريق ده؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

fee ay 'alaamaat 
muHadada 'ala iT Taree 
dah?

في أي علامات محددة على 
الطريق ده؟

3-37 How much weight 
can the bridge carry?

il koobree yistaHmil wazn 
ad ey?

الكوبري يستحمل وزن قد 
إيه؟

3-38 What material is the 
bridge made of?

il koobree ma'mool min 
ey? الكوبري معمول من إيه؟

3-39 How wide is the 
tunnel? kaam 'arD in nafa? كام عرض النفق؟
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3-40 How high is the 
tunnel? kaam irtifaa' in nafa? كام ارتفاع النفق؟

3-41 How long is the 
tunnel? kaam Tool in nafa? كام طول النفق؟

3-42 Is there a checkpoint 
on this road?

fee nu-Tit tafteesh 'ala iT 
Taree?

في نقطة تفتيش على 
الطريق؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage 
that constricts the 
movement of troops 
and vehicles) on this 
road?

fee mamar Dayi 'ala iT 
Taree dah?

في ممر ضيق على الطريق 
ده؟

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

fee taKhTeeT lemamar 
Dayi 'ala iT Taree?

في تخطيط لممر ضيق على 
الطريق؟

3-45 Is the road blocked? iT Taree masdood? الطريق مسدود؟

3-46 Is the road flooded? iT Taree ghar-aan maya? الطريق غرقان مية؟

3-40 How high is the 
tunnel? kaam irtifaa' in nafa? كام ارتفاع النفق؟

3-41 How long is the 
tunnel? kaam Tool in nafa? كام طول النفق؟

3-42 Is there a checkpoint 
on this road?

fee nu-Tit tafteesh 'ala iT 
Taree?

في نقطة تفتيش على 
الطريق؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage 
that constricts the 
movement of troops 
and vehicles) on this 
road?

fee mamar Dayi 'ala iT 
Taree dah?

في ممر ضيق على الطريق 
ده؟

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

fee taKhTeeT lemamar 
Dayi 'ala iT Taree?

في تخطيط لممر ضيق على 
الطريق؟

3-45 Is the road blocked? iT Taree masdood? الطريق مسدود؟

3-46 Is the road flooded? iT Taree ghar-aan maya? الطريق غرقان مية؟

3-40 How high is the 
tunnel? kaam irtifaa' in nafa? كام ارتفاع النفق؟

3-41 How long is the 
tunnel? kaam Tool in nafa? كام طول النفق؟

3-42 Is there a checkpoint 
on this road?

fee nu-Tit tafteesh 'ala iT 
Taree?

في نقطة تفتيش على 
الطريق؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage 
that constricts the 
movement of troops 
and vehicles) on this 
road?

fee mamar Dayi 'ala iT 
Taree dah?

في ممر ضيق على الطريق 
ده؟

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

fee taKhTeeT lemamar 
Dayi 'ala iT Taree?

في تخطيط لممر ضيق على 
الطريق؟

3-45 Is the road blocked? iT Taree masdood? الطريق مسدود؟

3-46 Is the road flooded? iT Taree ghar-aan maya? الطريق غرقان مية؟

3-40 How high is the 
tunnel? kaam irtifaa' in nafa? كام ارتفاع النفق؟

3-41 How long is the 
tunnel? kaam Tool in nafa? كام طول النفق؟

3-42 Is there a checkpoint 
on this road?

fee nu-Tit tafteesh 'ala iT 
Taree?

في نقطة تفتيش على 
الطريق؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage 
that constricts the 
movement of troops 
and vehicles) on this 
road?

fee mamar Dayi 'ala iT 
Taree dah?

في ممر ضيق على الطريق 
ده؟

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

fee taKhTeeT lemamar 
Dayi 'ala iT Taree?

في تخطيط لممر ضيق على 
الطريق؟

3-45 Is the road blocked? iT Taree masdood? الطريق مسدود؟

3-46 Is the road flooded? iT Taree ghar-aan maya? الطريق غرقان مية؟



3-47 Is the road clear? iT Taree maftooH? الطريق مفتوح؟

3-48 What is blocking the 
road? ey ilee saadid iT Taree? إيه اللي سادد الطريق؟

3-49 Does this road get 
flooded often?

il maya daayman 
bitghaTee iT Taree dah?

المية دايماً بتغطي الطريق 
ده؟

3-50
Are there 
checkpoints on the 
road?

fee nu-aT tafteesh 'ala iT 
Taree dah?

في نقط تفتيش على الطريق 
ده؟

3-51 Does the road get 
narrow? iT Taree beyDye udaam? الطريق بيضيق قدام؟

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

fee kabaaree mushaah 
'ala iT Taree?

في كباري مشاة على 
الطريق؟

3-53
What is the lowest 
overhead clearance 
on this route?

ey irtifaa' awTa koobree 
'ala iT Taree dah?

إيه إرتفاع أوطى كوبري 
على الطريق ده؟

3-47 Is the road clear? iT Taree maftooH? الطريق مفتوح؟

3-48 What is blocking the 
road? ey ilee saadid iT Taree? إيه اللي سادد الطريق؟

3-49 Does this road get 
flooded often?

il maya daayman 
bitghaTee iT Taree dah?

المية دايماً بتغطي الطريق 
ده؟

3-50
Are there 
checkpoints on the 
road?

fee nu-aT tafteesh 'ala iT 
Taree dah?

في نقط تفتيش على الطريق 
ده؟

3-51 Does the road get 
narrow? iT Taree beyDye udaam? الطريق بيضيق قدام؟

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

fee kabaaree mushaah 
'ala iT Taree?

في كباري مشاة على 
الطريق؟

3-53
What is the lowest 
overhead clearance 
on this route?

ey irtifaa' awTa koobree 
'ala iT Taree dah?

إيه إرتفاع أوطى كوبري 
على الطريق ده؟

3-47 Is the road clear? iT Taree maftooH? الطريق مفتوح؟

3-48 What is blocking the 
road? ey ilee saadid iT Taree? إيه اللي سادد الطريق؟

3-49 Does this road get 
flooded often?

il maya daayman 
bitghaTee iT Taree dah?

المية دايماً بتغطي الطريق 
ده؟

3-50
Are there 
checkpoints on the 
road?

fee nu-aT tafteesh 'ala iT 
Taree dah?

في نقط تفتيش على الطريق 
ده؟

3-51 Does the road get 
narrow? iT Taree beyDye udaam? الطريق بيضيق قدام؟

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

fee kabaaree mushaah 
'ala iT Taree?

في كباري مشاة على 
الطريق؟

3-53
What is the lowest 
overhead clearance 
on this route?

ey irtifaa' awTa koobree 
'ala iT Taree dah?

إيه إرتفاع أوطى كوبري 
على الطريق ده؟

3-47 Is the road clear? iT Taree maftooH? الطريق مفتوح؟

3-48 What is blocking the 
road? ey ilee saadid iT Taree? إيه اللي سادد الطريق؟

3-49 Does this road get 
flooded often?

il maya daayman 
bitghaTee iT Taree dah?

المية دايماً بتغطي الطريق 
ده؟

3-50
Are there 
checkpoints on the 
road?

fee nu-aT tafteesh 'ala iT 
Taree dah?

في نقط تفتيش على الطريق 
ده؟

3-51 Does the road get 
narrow? iT Taree beyDye udaam? الطريق بيضيق قدام؟

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

fee kabaaree mushaah 
'ala iT Taree?

في كباري مشاة على 
الطريق؟

3-53
What is the lowest 
overhead clearance 
on this route?

ey irtifaa' awTa koobree 
'ala iT Taree dah?

إيه إرتفاع أوطى كوبري 
على الطريق ده؟
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3-54 Can you cross the 
river at this location?

ti-dar ti'adee in nahr min il 
makaan dah?

تقدر تعدي النهر من المكان 
ده؟

3-55
How wide is the 
river at this crossing 
point?

kaam 'arD in nahr 'and 
nu-Tit il 'uboor?

كام عرض النهر عند نقطة 
العبور؟

3-56 Can the crossing be 
used by vehicles?

mumkin il 'arabeeyaat 
tistaKhdim il gisr?

ممكن العربيات تستخدم 
الجسر؟

3-57 Is this a fast-moving 
stream? it tayaar hina shideed? التيار هنا شديد؟

3-58 How fast is the water 
in this river?

kaam sur'it tayaar il maya 
fee in nahr dah?

كام سرعة تيار المية في 
النهر ده؟

3-59 How deep is this 
waterway? kaam 'umq il maya hina? كام عمق المية هنا؟

3-60
Can the stream be 
crossed during this 
time of year? 

mumkin ni'adee it tir'a 
dee fee il wa-t dah min is 
sana?

ممكن نعدي الترعة دي في 
الوقت ده من السنة؟

3-54 Can you cross the 
river at this location?

ti-dar ti'adee in nahr min il 
makaan dah?

تقدر تعدي النهر من المكان 
ده؟

3-55
How wide is the 
river at this crossing 
point?

kaam 'arD in nahr 'and 
nu-Tit il 'uboor?

كام عرض النهر عند نقطة 
العبور؟

3-56 Can the crossing be 
used by vehicles?

mumkin il 'arabeeyaat 
tistaKhdim il gisr?

ممكن العربيات تستخدم 
الجسر؟

3-57 Is this a fast-moving 
stream? it tayaar hina shideed? التيار هنا شديد؟

3-58 How fast is the water 
in this river?

kaam sur'it tayaar il maya 
fee in nahr dah?

كام سرعة تيار المية في 
النهر ده؟

3-59 How deep is this 
waterway? kaam 'umq il maya hina? كام عمق المية هنا؟

3-60
Can the stream be 
crossed during this 
time of year? 

mumkin ni'adee it tir'a 
dee fee il wa-t dah min is 
sana?

ممكن نعدي الترعة دي في 
الوقت ده من السنة؟

3-54 Can you cross the 
river at this location?

ti-dar ti'adee in nahr min il 
makaan dah?

تقدر تعدي النهر من المكان 
ده؟

3-55
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3-61
Does this river flood 
suddenly during this 
time of year?

in nahr dah beefeeD fee il 
wa-t dah min is sana?

النهر ده بيفيض في الوقت 
ده من السنة؟

3-62
Are there a lot of 
large rocks in the 
riverbed?

fee suKhoor kibeera fee 
qaa' in nahr?

في صخور كبيرة في قاع 
النهر؟

3-63 Are the riverbanks 
very steep?

Dafit in nahr minHadira 
bezaawya gaamda?

ضفة النهر منحدرة بزاوية 
جامدة؟

3-64 Are there barriers on 
the riverbank?

fee 'awaa-iq 'ala Dafit in 
nahr?

في عوائق على ضفة 
النهر؟

3-65 Has the roadway 
eroded? iT Taree mitaakil? الطريق متاكل؟

3-66 Is there any snow on 
this route?

fee ay talg 'ala iT Taree 
dah?

في أي تلج على الطريق 
ده؟

3-67 Is this route covered 
with ice?

iT Taree dah mitghaTee 
bit talg? الطريق ده متغطي بالتلج؟
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C: Giving Instructions

3-68 Clear the road. wasa' iT Taree وسع الطريق

3-69 Mark critical points 
on the map. 

'alim 'ala in nu-aT il 
muhima 'ala il KhareeTa

علم على النقط المهمة على 
الخريطة

D: Giving Commands

3-70 Show me on the 
map. wareenee 'ala il KhareeTa وريني على الخريطة

3-71
Show me which 
direction the vehicles 
came from.

wareenee il 'arabeeya gat 
min ay naaHya

وريني العربية جت من أي 
ناحية
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PART 4:  PROCESSING EPWs AND CIs
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

4-1
We will process 
enemy prisoners of 
war (EPWs).

iHna Hani'mil igraa-aat 
tasgeel asra il Harb min 
il 'ado

إحنا حنعمل إجراءات 
تسجيل أسرى الحرب من 

العدو

4-2

MPs will repatriate 
EPWs and CIs 
(civilian internees) 
later.

ish shurTa il 'askareeya 
Hatragi' asra il Harb 
wil madaneeyeen 
lebaladhum ba'd kida

الشرطة العسكرية حترجع 
أسرى الحرب والمدنيين 

لبلدهم بعد كده

4-3

We will handle all 
EPWs and CIs 
according to the 
provisions of the 
Geneva Convention.

iHna Hanit'aamil ma'a 
kul asra il Harb wil 
madaneeyeen Tibqan le 
itefaaqeeyit moo-tamar 
geneev

إحنا حنتعامل مع كل أسرى 
الحرب والمدنيين طبقاً 

لإتفاقية مؤتمر جنيف
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4-4
First aid will be 
provided for all 
wounded.

Haytim ta-deem il 
is'aafaat il awaaleeya 
lekul il muSaabeen

حيتم تقديم الأسعافات 
الأولية لكل المصابين

4-5
We will protect all 
EPWs and CIs 
against ill treatment.

iHna HaniHmee kul asra 
il Harb wil madaneeyeen 
min ay mu'aamla sayee-a

إحنا حنحمي كل أسرى 
الحرب والمدنيين من أي 

معاملة سيئة

4-6
All EPWs and CIs 
will be searched and 
tagged.

Haytim tafteesh wu waDi' 
asmaa 'ala kul asra il 
Harb wil madaneeyeen

حيتم تفتيش ووضع أسماء 
على كل أسرى الحرب 

والمدنيين

4-7
We will safeguard 
your money and 
valuables.

iHna HanitHafaz 'ala 
amwaalak wil Haagaat il 
ghaalya

إحنا حنتحفظ على أموالك 
والحاجات الغالية

4-8

We will give you 
a receipt for 
your money and 
valuables.

iHna Hanideek waSl 
bil floos wil Haagaat il 
ghaalya

إحنا حنديك وصل بالفلوس 
والحاجات الغالية
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4-9
Money and valuables 
will be returned to 
you.

Haytim targee' il floos wil 
Haagaat il ghaalya leek

حيتم ترجيع الفلوس 
والحاجات الغالية ليك

4-10 We will lead you to 
an enclosed area.

HanaKhdak lemakaan 
ma-fool حناخدك لمكان مقفول

4-11 You are allowed to 
dig foxholes.

inta masmooH lak tuHfur 
Hufra barmeeleeya

إنت مسموح لك تحفر حفرة 
برميلية

4-12

You are allowed 
to dig holes in the 
ground to help 
shelter you.

inta masmooH lak tuHfur 
Hufra barmeeleeya fee il 
arD 'alashaan tistaKhaba 
min Darb in naar

إنت مسموح لك تحفر حفرة 
برميلية في الأرض علشان 

تستخبى من ضرب النار

4-13 We have to question 
you.

iHna muDTareen nis-alak 
shewayit as-ila

إحنا مضطرين نسألك شوية 
اسئلة

4-14 Somebody will 
question you now.

fee waaHid Hayitwala 
soo-alaak dilwa-tee

في واحد حيتولى سؤالك 
دلوقتي
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4-15 You will be taken to 
another location.

Haytim aKhdak lemakaan 
taanee حيتم اخدك لمكان تاني

4-16

You will be assigned 
an identification 
number (internment 
serial number).

Haytim i'Taa-ak raqam 
musalsal حيتم اعطائك رقم مسلسل

4-17

Your information 
will be provided to 
a Prisoner of War 
Information Center. 

il ma'loomaat il KhaaSa 
beek Haytim i'Taa-ha 
lemarkaz ma'loomaat 
asra il Harb

المعلومات الخاصة بيك 
حيتم اعطائها لمركز 

معلومات أسرى الحرب

B: Gathering Information
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4-22 Do you have any 
documents? ma'aak ay wasaa-iq? معاك أي وثائق؟

4-23 Do you have 
weapons? ma'aak silaaH? معاك سلاح؟

4-24 What is your name? ismak ey? اسمك إيه؟

4-25 What is your rank? rutbitak ey? رتبتك إيه؟

4-26 What is your unit? wiHditak ey? وحدتك إيه؟

4-27 Do you have any 
information for us?

'andak ay ma'loomaat 
lina? عندك أي معلومات لنا؟

4-28 Where is your unit? wiHditak feyn? وحدتك فين؟
C: Giving Instructions

4-29
Provide shelter to 
protect EPWs from 
the elements.

wafar malga leHimaayit 
asra il Harb min il 
'awaamil il gaweeya

وفَّر ملجأ لحماية أسرى 
الحرب من العوامل الجوية
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4-30
All male EPWs will 
be moved to another 
location.

kul asra il Harb ir rigaala 
Haytim na-luhum 
lemakaan taanee

كل أسرى الحرب الرجالة 
حيتم نقلهم لمكان تاني

D: Giving Commands

4-31 Do not speak to 
anybody.

maa titkalimsh ma'a ay 
Had ما تتكلمش مع أي حد

4-32 Stand still. o-af saabit اقف ثابت

4-33 Move here. ta'aala hina تعال هنا

4-34 Stay within this area. Khaleek daaKhil il manTi-
a dee خليك داخل المنطقة دي

4-35 Do not cross this 
boundary. maa t'adeesh il Had dah ما تعديش الحد ده
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PART 5:  CONVOY SECORITY OPERATIONS
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

5-1
We are leading a 
convoy through this 
area.

iHna maashyeen udaam 
ritl fee il manTi-a dee

إحنا ماشيين قدام رتل في 
المنطقة دي

5-2
We are responsible 
for the security of the 
convoy.

iHna mas-ooleen 'an 
amin ir ritl

إحنا مسئولين عن أمن 
الرتل

5-3
We must conduct 
safety inspections on 
the vehicles.

laazim ni'mil tafteesh 
amnee lekul il markabaat

لازم نعمل تفتيش أمني لكل 
المركبات

5-4
We must drive the 
convoy through this 
intersection.

laazim niqood ir ritl 'abr it 
taqaaTu' dah

لازم نقود الرتل عبر 
التقاطع ده

5-5 We are escorting the 
convoy. iHna binuHrus ir ritl إحنا بنحرس الرتل
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5-6 We must seek an 
alternate route.

laazim nidawar 'ala Taree 
badeel لازم ندور على طريق بديل

5-7 We will use tanks to 
detonate mines.

HanistaKhdim id 
dabaabaat letafgeer il 
alghaam

حنستخدم الدبابات لتفجير 
الألغام

5-8 Snipers may fire on 
convoys in this area.

il qanaaSa mumkin 
yiSTaadoo ir ritl fee il 
manTi-a dee

القناصة ممكن يصطادوا 
الرتل في المنطقة دي

5-9
Unexploded 
ordnance may be 
planted in the road.

mumkin iz zaKheera ilee 
maa infagaritsh tikoon 
mazroo'a fee iT Taree

ممكن الذخيرة اللي 
ماانفجرتش تكون مزروعة 

في الطريق

5-10

The convoy will 
continue when 
the ambush is 
suppressed.

ir ritl Haykamil lama il 
kameen yit-aDa 'aleyh

الرتل حيكمل لما الكمين 
يتقضي عليه

5-6 We must seek an 
alternate route.

laazim nidawar 'ala Taree 
badeel لازم ندور على طريق بديل

5-7 We will use tanks to 
detonate mines.

HanistaKhdim id 
dabaabaat letafgeer il 
alghaam

حنستخدم الدبابات لتفجير 
الألغام

5-8 Snipers may fire on 
convoys in this area.

il qanaaSa mumkin 
yiSTaadoo ir ritl fee il 
manTi-a dee

القناصة ممكن يصطادوا 
الرتل في المنطقة دي

5-9
Unexploded 
ordnance may be 
planted in the road.

mumkin iz zaKheera ilee 
maa infagaritsh tikoon 
mazroo'a fee iT Taree

ممكن الذخيرة اللي 
ماانفجرتش تكون مزروعة 

في الطريق

5-10

The convoy will 
continue when 
the ambush is 
suppressed.

ir ritl Haykamil lama il 
kameen yit-aDa 'aleyh

الرتل حيكمل لما الكمين 
يتقضي عليه

5-6 We must seek an 
alternate route.

laazim nidawar 'ala Taree 
badeel لازم ندور على طريق بديل

5-7 We will use tanks to 
detonate mines.

HanistaKhdim id 
dabaabaat letafgeer il 
alghaam

حنستخدم الدبابات لتفجير 
الألغام

5-8 Snipers may fire on 
convoys in this area.

il qanaaSa mumkin 
yiSTaadoo ir ritl fee il 
manTi-a dee

القناصة ممكن يصطادوا 
الرتل في المنطقة دي

5-9
Unexploded 
ordnance may be 
planted in the road.

mumkin iz zaKheera ilee 
maa infagaritsh tikoon 
mazroo'a fee iT Taree

ممكن الذخيرة اللي 
ماانفجرتش تكون مزروعة 

في الطريق

5-10

The convoy will 
continue when 
the ambush is 
suppressed.

ir ritl Haykamil lama il 
kameen yit-aDa 'aleyh

الرتل حيكمل لما الكمين 
يتقضي عليه

5-6 We must seek an 
alternate route.

laazim nidawar 'ala Taree 
badeel لازم ندور على طريق بديل

5-7 We will use tanks to 
detonate mines.

HanistaKhdim id 
dabaabaat letafgeer il 
alghaam

حنستخدم الدبابات لتفجير 
الألغام

5-8 Snipers may fire on 
convoys in this area.

il qanaaSa mumkin 
yiSTaadoo ir ritl fee il 
manTi-a dee

القناصة ممكن يصطادوا 
الرتل في المنطقة دي

5-9
Unexploded 
ordnance may be 
planted in the road.

mumkin iz zaKheera ilee 
maa infagaritsh tikoon 
mazroo'a fee iT Taree

ممكن الذخيرة اللي 
ماانفجرتش تكون مزروعة 

في الطريق

5-10

The convoy will 
continue when 
the ambush is 
suppressed.

ir ritl Haykamil lama il 
kameen yit-aDa 'aleyh

الرتل حيكمل لما الكمين 
يتقضي عليه



B:  Gathering information

5-11 Is there a bridge to 
cross the river?

fee koobree leta'deeyit in 
nahr? في كوبري لتعدية النهر؟

5-12
Will this bridge 
support heavy 
vehicles?

il koobree dah yitHamil il 
markaabaat it ti-eela?

الكوبري ده يتحمل 
المركبات التقيلة؟

5-13 Does this road lead 
through any towns?

iT Taree dah bey'adee 
guwa ay mudun?

الطريق ده بيعدي جوه أي 
مدن؟

5-14
Does this road lead 
through heavy traffic 
areas?

iT Taree dah bey'adee fee 
manaaTi muroor zaHma?

الطريق ده بيعدي في 
مناطق مرور زحمة؟

5-15 Are there friendly 
units in this area?

fee wiHdaat Sadeeqa fee 
il manTi-a hina?

في وحدات صديقة في 
المنطقة هنا؟

5-16 Was enemy activity 
reported in this area?

kaan fee ay balaaghaat 
'an anshiTa lil 'ado fee il 
manTi-a dee?

كان في أي بلاغات عن 
أنشطة للعدو في المنطقة 

دي؟
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5-17 Are there checkpoints 
on this road?

fee nu-aT tafteesh 'ala iT 
Taree dah?

في نقط تفتيش على الطريق 
ده؟

5-18 Is there a site to 
refuel?

fee makaan nuHuT 
banzeen? في مكان نحط بنزين؟

5-19 Are there areas to 
take cover?

fee amaakin nidaara 
feeha? في أماكن ندّارى فيها؟

C: Giving Instructions

5-20 We need assistance. iHna miHtaageen 
musaa'da إحنا محتاجين مساعدة

5-21 Look out for booby 
traps in the area.

Khaleek HareeS min il 
ifKhaaKh fee il manTi-a

خليك حريص من الأفخاخ 
في المنطقة

D: Giving Commands

5-22 Do not drive on the 
shoulder of the road.

maa tisu-sh bara 
'alaamaat iT Taree

ما تسوقش برة علامات 
الطريق

5-23 Follow the vehicle in 
front of you.

Khaleek maashee wara il 
markaba ilee udaamak

خليك ماشي ورا المركبة 
اللي قدامك
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PART 6:  ESTABLISH AND SUPERVISE A DEFILE
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

6-1

We are establishing 
a defile (a narrow 
passage that 
constricts the 
movement of troops 
and vehicles).

iHna bini'mil mamar Dayi إحنا بنعمل ممر ضيق

6-2

The MP will allow 
traffic to move in 
only one direction at 
a time through the 
defile.

ish shurTa il 'askareeya 
HatismaH bil muroor 
fee itigaah waaHid fee 
il mamar wu ba'deyn 
tighayar il itigaah

الشرطة العسكرية حتسمح 
بالمرور في اتجاه واحد في 
الممر وبعدين تغير الاتجاه

6-3

Controls at defiles 
ensure that traffic 
moves with little 
delay.

afraad tashgheel il 
mamar yit-akido in il 
muroor beyitHarak bee-a-
al ta-Kheer

افراد تشغيل الممر يتأكدوا 
أن المرور بيتحرك بأقل 

تأخير
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B: Gathering Information

6-4 Have you been 
checked by security?

tam tafteeshak bewasTit 
il amin? تم تفتيشك بواسطة الأمن؟

6-5 Is there heavy traffic 
in this area?

il muroor zaHma fee il 
manTi-a dee?

المرور زحمة في المنطقة 
دي؟

6-6
Do you know that 
this road is off limits 
to local residents?

inta 'aarif in iT Taree dah 
maHzoor 'ala is sukaan il 
maHaleeyeen?

إنت عارف أن الطريق 
ده محظور على السكان 

المحليين؟
C: Giving Instructions

6-7 Move in one 
direction only.

itHarak fee itigaah 
waaHid bas اتحرك في اتجاه واحد بس

6-8
Proceed after 
military vehicles 
have passed.

itHarak ba'd il markaba il 
'askareeya maa ti'adee

اتحرك بعد المركبة 
العسكرية ما تعدي

6-9 Do not bypass the 
security checkpoint.

maa tfawitsh nu-Tit it 
tafteesh تش نقطة التفتيش ما تفوِّ
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6-10 Please follow the 
signs.

min faDlak itabi' il 
'alaamaat من فضلك اتبع العلامات

6-11 Move the vehicle to 
the side of the road.

irkin il 'arabeeya 'ala ganb 
iT Taree

اركن العربية على جنب 
الطريق

D: Giving Commands

6-12 Clear the road. iKhlee iT Taree اخلي الطريق

6-13 Clear the area. iKhlee il manTi-a اخلي المنطقة

6-14 Follow this vehicle. imshee wara il 'arabeeya 
dee امشي ورا العربية دي

6-15 Search this vehicle. fatish il 'arabeeya dee فتش العربية دي

6-16 Secure the entire 
area for the convoy.

fatish il manTi-a kulaha 
'alashaan ir ritl

فتش المنطقة كلها علشان 
الرتل
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PART 7:  REAR OPERATIONS
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

7-1
We will receive the 
EPWs from the 
combat units.

iHna Hanista-bil asra il 
Harb min wiHdaat il qitaal

إحنا حنستقبل أسرى 
الحرب من وحدات القتال

7-2
We have to 
evacuate the EPWs 
from the battle zone.

laazim niKhlee asra il 
Harb min manTi-it il qitaal

لازم نخلي أسرى الحرب 
من منطقة القتال

7-3
We will deliver the 
EPWs to the proper 
authorities.

iHna Hansalim asra il 
Harb lil sulTaat il mas-
oola

إحنا حنسلم أسرى الحرب 
للسلطات المسئولة

7-4 We are here to 
enforce the law.

iHna hina letanfeez il 
qanoon إحنا هنا لتنفيذ القانون

7-5

We are here to 
assist the local 
law enforcement if 
needed.

iHna mawgoodeen hina 
lil musaa'da fee taTbee 
il qanoon il maHalee law 
fee iHteeyaag lina

إحنا موجودين هنا للمساعدة 
في تطبيق القانون المحلي 

لو في احتياج لنا
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law enforcement if 
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7-6 We will respond to 
any attack.

iHna Hanit'aamil ma'a ay 
higoom إحنا حنتعامل مع أي هجوم

7-7
We are here to 
protect the loading 
zones.

iHna mawgoodeen 
hina 'alashaan niHmee 
manaaTi it taHmeel

إحنا موجودين هنا علشان 
نحمي مناطق التحميل

7-8
We are patrolling the 
road to detect and 
defeat threats.

iHna bin-oom 
bidaawreeyaat 'ala iT 
Taree 'alashaan niktishif 
wu nitKhalaS min ay 
tahdeedaat

إحنا بنقوم بداوريات على 
الطريق علشان نكتشف 

ونتخلص من أي تهديدات

7-9 We are mapping the 
terrain features.

iHna bini'mil KhareeTa lil 
ma'aalim il arDeeya

إحنا بنعمل خريطة للمعالم 
الأرضية

7-10 We will protect these 
pipelines.

iHna HaniHmee il 
anaabeeb dee إحنا حنحمي الأنابيب دي

7-11
We are providing 
security to this 
convoy.

iHna binwafar it taa-meen 
lil ritl dah إحنا بنوفر التأمين للرتل ده
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B: Gathering Information 

7-12 How far away is this 
town?

il madeena dee 'ala bu'ud 
ad ey? المدينة دي على بعد قد إيه؟

7-13 What is the name of 
this ridgeline? ey ism silsilit it tilaal dee? إيه اسم سلسلة التلال دي؟

7-14 Where are the water 
pipes? feyn mawaaseer il maya? فين مواسير المية؟

7-15

Is there any 
nuclear, biological 
or chemical (NBC) 
contamination in the 
area?

fee ay talawus zaree 
aw baylolojee aw 
keemaawee fee il manTi-
a dee?

في أي تلوث ذري أو 
بيولوجي أو كيماوي في 

المنطقة دي؟

C: Giving Instructions

7-16 The storage area is 
off-limits.

manTi-it it taKhzeen 
maHzoora منطقة التخزين محظورة
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7-17 You must report any 
NBC contamination.

laazim tibalagh 'an 
ay talawus zaree 
aw baylolojee aw 
keemaawee

لازم تبلغ عن أي تلوث 
ذري أو بيولوجي أو كيماوي

7-18 These are secured 
areas. dee manaaTi mit-amina دي مناطق متأمنة

7-19 This is a blocked 
area. dee manaaTi maHzoora دي مناطق محظورة

7-20 This area is off limit. dee manTi-a maHzoora
دي منطقة محظورة

7-21 The barriers will 
prevent any attacks.

il Hawaagiz Hatimna' ay 
higoom الحواجز حتمنع أي هجوم

D: Giving Commands

7-22 Leave! This is a 
contaminated area.

inSarif, il manTi-a dee 
mulawasa انصرف، المنطقة دي ملوثة
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7-23 Stay away from the 
railways.

Khaleek ba'eed 'an 
uDbaan is sika il Hadeed

خليك بعيد عن قضبان 
السكة الحديد

7-24 Stay away! This is a 
restricted zone.

Khaleek ba'eed! dee 
manTi_a maHzoora

خليك بعيد! دي منطقة 
محظورة

7-25 Don’t move. isbat اثبت

7-26 Move fast! itHarak besur'a! اتحرك بسرعة!
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PART 8:  GLOSSARY

8-1 Ambush site makaan kameen مكان كمين

8-2 Bridge koobree كوبري

8-3 Cave kahf كهف

8-4 Clay Teena طينة

8-5 Desert SaHara صحرا

8-6 Downed power lines KhuTooT kahraba 
waaTya خطوط كهربا واطية

8-7 Farmland mazra'a مزرعة

8-8 Forest ghaaba غابة

8-9 Grassland mar'a مرعى

8-10 Gravel zalaT زلط

8-11 Large craters Hufar kibeera حُفر كبيرة
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8-12 Logs gizoo' shagar جذوع شجر

8-13 Marsh mustanqa' مستنقع

8-14 Minefield Ha-l alghaam حقل الغام

8-15 Mines alghaam الغام

8-16 Mountains gibaal جبال

8-17 Mudslides waHl وحل

8-18 National park muntazah 'aam منتزه عام

8-19

NBC (Nuclear 
/ Biological 
/ Chemical) 
contaminated area

manTi-it talawus zaree 
aw bayolojee aw 
keemaawee

منطقة تلوث ذري أو 
بيولوجي أو كيماوي

8-20 Ordnance zaKheera ذخيرة

8-21 Pastures maraa'ee مراعي

8-22 Paving raSf رصف

8-12 Logs gizoo' shagar جذوع شجر
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8-23 Power lines KhuTooT kahraba خطوط كهربا

8-24 Protected area manTi-a mit-amina منطقة متأمنة

8-25 Quicksand rimaal mutaHreeka رمال متحركة

8-26 Rock SaKhara صخرة

8-27 Rocks SuKhoor صخور

8-28 Sand ramla رملة

8-29 Slope inHidaar انحدار

8-30 Swamp mustanqa' مستنقع

8-31 Trees shagar شجر

8-32 Tunnel nafa نفق

8-33 Underpass nafa نفق

8-34 Vehicles markabaat مركبات

8-35 Wires aslaak اسلاك
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
	 1. Commands, Warnings & Instructions	 12. Fuel & Maintenance
	 2. Helpful Words, Phrases, & Questions	 13. Medical / General
	 3. Greetings / Introductions	 14. Medical / Body Parts
	 4. Interrogation	 15. Military Ranks
	 5. Numbers	 16. Lodging
	 6. Days of the Week / Time	 17. Occupations
	 7. Directions	 18. Port of Entry
	 8. Locations	 19. Relatives
	 9. Descriptions	 20. Weather
	 10. Emergency Terms	 21. General Military
	 11. Food & Sanitation	 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
	 1. Introduction	 9. Surgery Instructions	 17. Neurology
	 2. Guidance	 10. Pain Interview	 18. Exam Commands
	 3. Registration	 11. Medicine Interview	 19. Caregiver
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